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# # 4080235422: MAJOR: CHINESE

KEY WORDS: DIRECTIONAL COMPLEMENT / SHANG / XIA / ASCEND / DESCEND )
HATHAI SAE-JIA: A COMPARISON OF THE DIRECTIONAL COMPLEMENTS
“SHANG™ “XIA™ IN MANDARIN CHINESE AND THEIR THAlI EQUIVALENTS. THESIS
ADVISOR : ASSOC.PROF. PRAPIN MANOMAIVIBOOL, Ph.D. 182 pp. ISBN 974-334-200.5,

The purpose of this research is to study and analyze the various meahings of the
directional complements “shang” and “xid" in Mandarin Chinese and compare them with
their Thai equivalents.

The result of the research shows that the meanings of the directional complements
“shang" and “xid" in Mandarin Chinese can be divided into two: the direct meaning and
indirect meaning. The direct meaning of the words “shang” and "xia" identifies the
movement direction of human beings, animals, or things. The indirect meaning of the words
“shang" and “xia" does not concern the movement of human beings. animals, or things, and
the words do not indentify any direction, but have other connotations.

When comparing the direcfional complements “shang” and ")fié" with their Thai
equivalents, we find that they can be classified into three different types. (1) The meaning
and usage of the Mandarin Chinese “shang” and “xid” are the same as those of the Thai
words /khiin/ and flon/. The directional complements “shang” and “xid" are used in®
Mandarin Chinese in the same way as the Thai complements /khilin/ and /lor)/ are used. (2)
Although the meanings in the two languages are equal, the complements used are different.
Like Mandarin Chinese, the Thai language also uses comptements. But instead of /khiin/
and flo)/, Thai uses other words such as /than!, /wajl, /kaw ma:/, Jdaj/, /sald, kawi, ir:ml,
123:K/ and /ma:/ which are equivalent to “shang” and “xia” in certain contexts, (3) While
Mandarin Chinese rgqu'tres the usage of the directional complements “shiang” and “xia,”

Thai does not require the usage of any complements in the same context.
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